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emcs ponb memaghopuvl u Opyeux Queyp pedu 8 cesa3u
co cmpamezuell OOCMUNCEHUS HCYPHATUCTNOM Npae-
Mamuyeckoll yeau. B yenmpe enumanus npu ananuse
ocobenHocmell (hopmMuposanus 832n10a Ha NOaUmMuUde-
ckoeo nmoepa Poccuu 6 cospemennou odpumanckoii u
AMEPUKAHCKOU NYOIUYUCTIUKE HAXOOUMCSL CEMAHMUKA
NOIUMUYECKOU Ccmamvil, 00YCI0GNEeHHAS ONpeoeneH-
HOU KOMMYHUKAMUGHOU cmpamezueti U MOOeiuposd-
HUeM UMIIUYUIMHO2O CMbLCIA.
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B coBpemeHHOWM NyGnuuMcTUKe perynsipHo
[aetca oueHka 3(hdeKkTMBHOCTU paboThl Nonu-
TUYECKUX NUAEPOB, TaK UNN UHAYe NblTAKOLLNX-
CSl COXPaHWUTb U YNPOYUTb CBOE KOHKYPEHTHOE
npevmyLecTBO nepea ApyruMu MNOnuUTUKamM,
NMOCKOMbKY MNPOBOAMMbBIA [AaHHbIMU Nuaepamu
KypC MNONUTUYECKUX, CoUManbHbIX U 3KOHOMU-
Yyeckmx npeobpasoBaHU BRMSIET HA YMbl U
cepAua npeacraBuTenen Kaxaon Hauum, ocos-
HaloLlen CBOK OTBETCTBEHHOCTb 3a Oenpl U
HecyacTusi, npoucxoasiime B Mmpe, 0cCobeHHO
€Cnn NX MOXHO BbINo NpeaoTBPaTUTh.

YKenaHve COBpPEMEHHbIX XYpPHANMCTOB W3-
MEHUTb 00LEeCTBEHHOE MHEHUE BO MHOIOM Of-
penensieTca TOW OLIEHKOW, KOTOPYK OHM JakoT
TOMY MMM UHOMY MOMUTUYECKOMY AEATENt, He
CTpeMsLLEeMYyCs, MO WX MHEHUD, WU3MEHUTb
CINOXMBLUYIOCS MOMUTUYECKYI0, COUManbHYO U
3KOHOMMYECKY0 0O6CTaHOBKY K nyywemy [Yyau-
HoB, 2004]. ECTeCTBEHHO, OLUEHKa KaXxaoro oT-
OenbHOro normMTUYecKoro nuaepa CoBpeMeH-
HeiM1 CMW BO MHOrOM onpegensieT cneunduky
OTHOLLIEHMS K HEMY HaceneHusl, KoTopoe roToBO
pasgenuTtb npeacTaBneHHY A0CTaTOYHO 00-
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pasHO M ybeauTenbHO MO3UTMBHYIO WK Hera-
TUBHYKO OLEHKY MPOBOAMMbIX TEM WM WHbBIM
NONMTUKOM Npeobpas3oBaHuii, HECMOTPSI Ha TO
YTO CamMU peuunmeHTbl 4aHHOTO O6LLECTBEHHOMO
OEATENs HUKOrAa He BMOENW U O ero nonutuye-
CKOVi MporpamMMe 3HatoT NNLLb MOHACTIbILLKE.

OueHka 3 eKTMBHOCTU paboTbl pasnnyHbIX
OpraHoB BIiacTu M UX NpeacTaBUTENEN ABNAETCA
Ba)KHOW COCTaBHOW YacTbi MOMUTUYECKOrO AMC-
Kypca, 4TO 0OyCMOBIIEHO XEeNaHUeM KaXaoro oT-
OEnNbHOro rpaxkaaHnHa MoBNUATH Ha rocynapcT-
BEHHOE pEeLLeHMEe MO TOMY WU MHOMY BaXXHOMY
AN KaXgoro Yernoseka BOMPOCY, a NoToOMy Npo-
rHO3bl Ha Oyaylliee M NepcrnekTBbl U3MEHEHUS
MONMTUYECKO OBCTaHOBKM B MUPE aKTUBHO 06-
CyXOalTca Ha CTpaHuuax coBpemeHHbix CMU
[Wewran 2000; YyanHos 2003 n ap.].

XoT4, Kak cuntaeT B. H. Tenua, npaktnye-
CKN BCE OLEHKN OTHOCUTENbHbI, 3aBUCAT OT 9M-
naTum M MOryT UCMOMb30BaTbCA B MPOTUBOMO-
NOXXHOM 3Ha4YeHUN B 3aBMCMMOCTU OT «LEHHO-
CTHOW OpueHTauuu» aBTopa TOro WM WHOrO
TekcTa [Tenua 1986: 110], oTcyTCcTBME OYEBUA-
HbIX (DaKTOB, AOKa3bIBAKOLLNX COCTOATENBHOCTb
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KOHKPETHOM TOYKM 3peHusd, B OonbluMHCTBE
Clfly4aeB He MellaeT LWMPOKOW 4YuTaTerbCKoM
ayanTopumM COrnacuTbCsl C BbICKA3aHHbIM XYyp-
HanNUCTOM HeJOCTaTOYHO apryMeHTUPOBaHHbLIM
OLLEHOYHbIM MHEHMWEM.

OLeHOYHOE MHEeHue £BrsieTcs aHTpono-
LeHTPUYHbIM, MOCKOMbKY BblpaxaeTcd no oT-
HOLLEHUIO K YernoBeKy U ero AeATeNnbHOCTU U
00yCrnoBNEHO MOMbLITKOW BbISCHWUTb, CMOCOGEH
N TOT WUNN NHOW OOLLIECTBEHHbIN JeATenb JocC-
TaTouyHO 3PAEKTMBHO WUCMOSMHATL CBOU 00s-
3aHHOCTU, He 3noynoTpebnsaTb Npu 3TOM nepe-
OaHHBIMW €My MpPaBOBbIMW  MOMTHOMOYUAMMU,
CTOUT N eMy J0BEPSATb, OCYLLECTBUT JIM OH Te
npeobpa3oBaHuns, KOTOPbIX OT HEro XAyT n3ou-
patenu [bygnaes 2008].

CyObeKTMBHO-OLIEHOYHbIA  XapaKkTep MHO-
X CYXOEHUN O peanusaumm MNONUTUYECKUM
Jedtenem cBoew nporpaMMbl BO MHOIOM 3aBu-
CUT OT PerynsipHOCTM MCMOMb30BaHUS LLIMPOKOrO
aCCOPTUMEHTA  SKCMPECCUBHO-OLEHOYHbIX U
3MOLMOHAIbHO-0LIEHOYHbIX JTIEKCUYECKMX U chpa-
3eonormvyecknx eguHuy  [bynaes, YyavHoB
2008]. AktuBHOE ynoTpebneHne B COBPEMEHHOM
nyénuumucTrke Takmx uryp pedm, kak metado-
pa, CpaBHEeHVe, anuTeT, BO MHOTOM CrocobCTBy-
€T [OOCTUXEHUIO MOCTaBMEHHOW aBTOPOM KOH-
KPETHOW NONUTUYECKON CTaTbW nparMaTuyecKkomn
uenu — ybeanTb MaccoBOro 4uTaTtenst B TOM,
4YTO nonuTuyeckass obCTaHOBKA B MUPE MOXET
YAyYLWNTLCA UNU  yXYOWWUTLCA B pesynbTate
OencTBuin TOro UnnM uHoro nonutuka [LWewnran
2000; YyamHos 2006; TropuHa 2003 1 ap.].

CBsI3aHHbIA C KENMaHUEM KaxKAOoW OTAenNb-
HOW NMYHOCTU MOBMMATH HA MOMOXEHME BeLen
B KOHKPETHOM PErMOHE U MUPE B LIENIOM, NOMn-
TUYECKUIA OUCKYPC OMMPaeTCs Ha CNoXMBLUNECS
B JAHHOW NUHIBOKYMbType CTepeoTunbl Bblpa-
XXEHUS OLEHOYHOr0 MHEHUS U aKTUBHO co3faeT
HOBble, CMOCOOCTBYS MHTEHCUBHOMY W3MeHe-
HUIO KOHUEeNTyanbHOW KapTuHblI Mupa [ApyTio-
HoBa 2003; HukutmH 2003 n gp.]. MNpueeagem
npumep:

But facing the barrage of criticism abroad,
Putin promised that Politkovskaya's assassins
would be found. He may have created the Rus-
sia in which more journalists have been killed in
the last 10 years than anywhere else in the
world, except Iraq, but he certainly did not need
Politkovskaya to die [Guardian. 2008. 18 Nov.].

C nomowbo MeTadopbl B AaHHOM criyvyae
KpuTukm B. INyTnHa mn3obpaxaloTcs BOOPYKEH-
HbIMW, @ MOTOMY Ype3Bbl4alHO OMNaCHbIMU
nogbmu (barrage — the firing of artillery to sat-
urate an area, either to protect against an at-
tack or to support an advance [Collins English
Dictionary 2006] / 3aegpadumeribHbill 020Hb,
oeHeesou ean [Miwonnep 2000]), a Takke 606pa-
MU — >XUBOTHbIMMW, 3aTPYOHSOWUMU Nepeme-
LeHne No TeppuToOpuW, Ha KOTOPOW OHU OBK-

116

TatoT (barrage — a usually gated construction,
similar to a low dam, across a watercourse,
esp. one to increase the depth of water to assist
navigation [Collins English Dictionary 2006] /
3agpaxdeHue, npensamcmeue, MIomuHa;, dam-
6a [Mionnep 2000]).

B paHHOM cnyyae akTyanbHbIMU SIBNSKOTCSA
oba ueneBbiXx 0O0bekTa MeTahopuU4EeCcKom IKC-
naHcun (romuHa u 3agpadumeribHbIlU O20Hb).
PaspylwmtenbHasa CTUXUSA OTrHS CBSA3bIBAETCS B
CO3HaHMM YuTaTens C paspylleHveM MNonuTu-
YECKOr0 MMUXKAa, CHWXKEHMEM MOMnynspHOCTH,
aKTuBHas paboTa npencTtaBUTENEN BOOHOW
dayHbl, 606poB, — € NpenaTcTBUAMMK, noararn-
knBaHuem B. lNMyTuHa Kk yxoay ¢ NonuTUYeckon
CLIEHBI.

[Onsa coBpemeHHbix CMW, nbiTarowmxcs B
psife crnyyaeB OblTb MakCMMarnbHO OObEKTUB-
HbIMW B OLLEHKE TOTO MMM UHOTo MONMTUKA UK,
HanpoTMB, CTPEMSILLUMXCS WUCMONb3oBaTh BCe
cpepnctea, 4Tobbl AMcKkpeanTMpoBaTb ero nmbo
COXpPaHUTb UMW YBENUYUTb €ro MonynspHOCTb,
He CyllecTByeT TeM HEWHTEPeCHbIX Wnu 3a-
npeTHbIX. OnNnpasicb Ha Te UM UHbIE KOMMYHU-
KaTMBHbIe CTpaTerMm (COYYBCTBUS, OCYKAEHMS,
KOHTpacTa, MOAAanbHOCTX, [OCTOBEPHOCTH,
yMonyaHus, Bo3Bparta B npownoe [Merpabosa
2008: 62—75] uT.n.), CMWU, kak npasuno,
CTPEMSTCS NOABEPrHYTb KPUTKKE TEX NonmTunye-
CKUX NOEPOB, KOTOpble, MO WX MHEHWIO, Mpu
MCMONb30BaHWN BNACTHbIX MOMHOMOYUIA Mpe-
HebperalT uHTepecamu BonbLUMHCTBA rpaXaaH
CBOEro rocygapcTea U HaceneHust BCero Mypa.

[JocTaToyHO 4acTo nMO3UTUBHAs OLEeHKa
B coBpeMeHHbix CMW gaeTcsa npoHudecku. Tem
caMblM aBTOp MOAYEPKMBAET, YTO OH OTHIOAb
He pasgensieT CNnoXuBLLErocs obLwero MHeHus.

From Russia With Loathing

SHORTLY before the presidential election,
at a discussion about Russian-American rela-
tions | attended in Cambridge, Mass., speakers
from both countries voiced the hope that the
election of Barack Obama would signal the re-
newal of a beautiful friendship. In an address
to the Russian Parliament, President Dmitri
Medvedev welcomed President-elect Obama
with a threat to deploy Russian missiles on the
Polish border if the United States put anti-
missile systems in Eastern Europe. While some
conciliatory signals followed, it seems clear that
the Kremlin intends to keep the “new cold
war” going [New York Times. 2008. 21 Nov.].

ABTOp [OaHHOW raseTHOW cTaTbk obpallaeT
BHUMaHWe uuTaTtens Ha BpaxaebHocTb Mock-
Bbl, HEeXernaHne pPOCCUNCKOWN MOMUTUYECKON
anuTbl cobnogate aTMKET. 3arofloBOK SABMSET-
cs annto3nen Ha pomaH AHa dnemwuHra [Flem-
ing 1957] o 6putaHckom passeguuke [hxenmce
boHge, «From Russia With Love», Ha3BaHue
KOTOPOro BblpaxaeT NPMBSA3aHHOCTb M XenaHve
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COXpaHunTb [obpble oTHoweHud. XypHanuct
MEeHsieT B HeMm cyllecTButenbHoe love (an in-
tense emotion of affection, warmth, fondness,
and regard towards a person or thing [Collins
English Dictionary 2006] / rir0608b, npusidHb,
cumnamusi; npuesizaHHocmes [Mionnep 2000])
Ha aHToHuMM loathing (abhorrence; disgust
[Collins English Dictionary 2006] / omepauwe-
Hue, HeHasucmb [Mionnep 2000]). B pesynbTa-
Te oTHoweHus mexay Poccmenn n CLUA pac-
CMaTpmuBalOTCA KaK OTKPOBEHHO BpaxaebHble,
Ha 4YTO yKasblBaeT M UCMofb3oBaHne meTtado-
pbl new cold war, ewe pa3 ykasbiBaloLLlen Ha
BpaxxgebHOCTb, HEeNnpUMMUPUMOCTb, XernaHue
NPUYYHUTL BPE Kak Ha BaXkKHble 4epTbl Xapak-
Tepa POCCUIACKUX MONMUTUYECKNX NNAEPOB.

EcTecTBeHHO, K BO3MOXHOCTM BOCCTaHOB-
neHVst ApyXecknx OoTHoweHun (renewal of a
beautiful friendship) mexny Poccuen n CLUA
XKYPHaINUCT OTHOCUTCSI CKEMTUYECKU, WPOHU3W-
pyeT no aTomy nosogy. HanomHum: «NHTeHuns
VPOHMYECKOTO BbICKA3bIBAHNS KakK peyeBoro
aKkTa COCTOUT B TOM, YTOObl HEABHO MOMEHSTb
OykBanbHy MOMOXUTENbHYK OLEHKY Ha Mpo-
TMBOMOMOXHYI0 — OTpULATEeNbHY NocpeacT-
BOM yKa3aHHOro koHgnukra» [HukutuH 1996:
744]. WNpoHua aBTOpa B paccMaTpuBaeMomn
cTaTbe CBs3aHa C KOHMIIMKTOM 3KCMMULMTHOTO
3Ha4vyeHna BblpaxeHus renewal of a beautiful
friendship ¢ obwum doHoM mMaTepuana. dTo
NnpoTMBOpeYMe paspeluaeTcs B MOMnb3y yTBep-
XOeHus, cOpPMYNMPOBAHHOIO B 3arofioBke
cTaTbW, KOTOpOe nepevepkuBaeT GykBanbHbIN
cmbicn onpegeneHus renewal of a beautiful
friendship kak COOTBeTCTBYKOLWMIA HE OEWCT-
BUTEMbHOCTU, a XenaHusM psAoBbIX amepwu-
KaHLeB.

O TOM, 4YTO aBTOP OTHOCUTCS CKENTUYECKU K
chopmmpoBaBlienca B CMU nonoxuTtenbHon
U1 OTPULLATENBHON TOYKE 3PEHUS Ha KOHKPET-
HOro MOJIMTUYECKOrO Nnaepa, roBOpUT yXe Ha-
3BaHMEe MOMUTUYECKOW CTaTbu, OMyOIMKOBaH-
Hon B raseTe «[apanaH», — «Poker with mis-
siles» [Guardian. 2008. 7 Nov.]. OHO HenBy-
CMBbICIIEHHO HaMeKaeT u4uTaTento, 4YTo peak-
TUMBHble cHapsadbl (missiles) wvcnonb3yloTcs
KeM-TO KakK Cpe[CTBO JaBlieHuUsa Ha Jgpyrue ro-
cygapcTtBa, KOTOpbIM MPUXOAUTCH MMETb Aeno
C arpeccopom, paccmaTpuBaloLLMM NONUTUYe-
CKYl0 [esTenbHOCTb Kak CBOEero poga asapT-
HYIO Urpy.

MeTadpopuyeckoe nepeocMbICieHne Iek-
ceMbl poker (Mokep, KapTo4Hasa urpa) BO MHO-
rom OOyCrnoBfeHO TeM, YTO OpuTaHCKuiA YuTa-
Ternb XOpPOLIO 3HAeT NCUXOSIOMMYeCcKMe HIAHCHI
3TOM KapTOYHOM MWrpbl, B KOTOpPOW 4acto bne-
dytoT, co3gaBas y naptHepa no urpe Brneyar-
neHune, 4YTO Ha ITOT pa3 eMy He MoBe3ro, a no-
TOMy cnegyeTt BbIATM U3 UrPbl, OTAAB CBOEMY
COMNEPHUKY paHee caenaHHble CTaBKW.
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TekcT ctaTbM BO MHOrOM MOATBepXAaeT
BbICKA3aHHY0 YXe B 3arofloBke OLIEHOYHYHO
rMnoTesy, NpedoCcTaBnsas YitaTento nogpobHyo
WMHopMaLMio O TOM MOMUTMYECKOM nuaepe,
KOTOPbINA, y4acTBYySA B MOMUTUYECKUX MEPEroBo-
pax Mo MNoBOAY CMOPHbIX BOMPOCOB BOEHHOW
NnonuTUKN (missiles), MoOXeT BEeCTM [OBOWHYHO
urpy (bnecosaTtb) — cosgaBaTtb y ApYrux no-
NUTUKOB BMeYvaTtneHne, 4YTO Yy Hero xopoluas
KapTa M emMy crnegyeTt Ha STOT pas YCTynuThb.
MpouunTtrpyem parmeHT:

There were elaborate explanations yester-
day as to why the Russian president, Dmitry
Medvedev, had chosen to greet the election
of a liberal to the White House by deploying
nuclear missiles in its western enclave of Kali-
ningrad [Guardian. 2008. 7 Nov.].

BneuaTtneHue o ToM, YTO 3asBreHUs Nonu-
TUKOB He Oonee yem Gred, anNemeHT KapToy-
HOW Urpbl, NPOANKTOBAHHbIN XenaHueM coxpa-
HUTb U MPUYMHOXWUTb CBOWU MOMUTUYECKUE, IKO-
HOMMUYECKME W couManbHble MNpeumyLiecTsa
nepea APYrMMKU rpaxgaHamu, npeumyliectsa
CBOEN CTpaHbl Nnepes Apyrumu rocyaapcTeamu,
He obnapawWuMn 3Ha4YUTENBHON BOEHHOWN
MOLLIbIO, HAXOAUT CBOE MOATBEPXOEHNE B pea-
nmMsaumy BaXHOW ONS aBTopa KOMMYHUKaTKB-
HOW cTpaTerMm KoHTpacta (OTBETCTBEHHOE OT-
HOLLEeHMe K CBOWMM BracTHbIM MOfIHOMOYMAM /
MCNONb30BaHWe NX B IBOMHON Urpe).

Hamek aBTopa ctatbu Ha TO, 4TtO [. Mea-
BeAeBy npuLinock nos3gpasutb 6. O6amy ¢ no-
Oefon Ha npesvaeHTCkuMX BbliOoOpax, cBuae-
TenbCTBYeT O TOM, YTO aBTOP HE paccMaTtpuBa-
€T POCCUNCKOro npesneHTa kak yenoseka nu-
GepanbHbix B3rnggoB. . Megsenes, kak cyu-
TaeT XypHanuct, bnedyeT, BeOeT HEYECTHYH,
OBOVHYIO Urpy.

[okasblBasi cBoe OLIEHOYHOE MHeHue, aB-
TOp, Kak Mbl BUAWM, onupaeTca B Oonbluen
CTENEHN He Ha JKCNMUUMUTHblE 3HAYeHUs WUC-
Nonb3yeMblX IEeKCUYECKUX efuHUL, a Ha UM-
nnuumTHble (had chosen to greet the election
of a liberal BmecTo had had to greet the election
of a liberal), BNncbiBasi CMbICITOBOE CoAepXKaHue
CBOEro CoobLLEHNsT «Kak YacTb B LiEfioe HEKOEro
NpeaMEeTHOro Mupa, B CUCTEMY €ro CBSA3en U
3akoHomepHocTen» [HukutuH 1996: 630].

«Bcsakoe BbIckasbiBaHME oOnMpaeTcs Ha
3Ha4YMMbIi QOH MPeanochbIfioK, U COMPOBOX-
JaeTcd 3HauUMbIM LUNENdOM CneacTBumy —
otMmedaeT M. B. HUKUTUH, OEMOHCTpUpYs, 4TO
OCMbICIIEHNe TeKCcTa yuTaTenem nget B «OBYyX
B3aMMOJEWCTBYIOLLMX KaK MoAenb WU Mopenu-
pyemMoe CMbICMOBbIX MIOCKOCTAX — 3KCMMu-
LUUTHON MU MMMAMUUTHOMY [HukutmH 1996: 630;
640]. 3Ty MbIcnb noaTBepXKAaeT CreaylLwmnin
dparMeHT:

Russia, we were told, was laying down a
marker. It was saying: you can not ignore us.
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Or Medvedev was testing a greenhorn leader
to see how he would react. There was every
explanation except the obvious one: cause
and effect [Guardian, 7 November 2008].

LWnend cneactsuii chopMynuUpoBaHHOMO
ellle B Ha3BaHuu ctaTbu (Poker with missiles)
UMMIMLUTHOTO CMbICNia OMUCbIBAEMOro Mosu-
TU4eckoro cobbiTusi gokasbiBaeT, Yto M. Mepn-
BeAEeB, Kak cyMTaeT aBTop, NMULLb BblaaeT cebs
3a nubepana.

Mo MHeHuo aBTOpa CTaTbu, NONUTMYECKas
anuta Poccun paccmatpvBaeT HOBOro npesu-
peHta CLUA kak HOBMYKaA, HEOMbLITHOrO UMK Ha-
MBHOro Yenoseka — greenhorn: 1) an inexperi-
enced person, esp. one who is extremely gulli-
ble; 2) chiefly a newcomer or immigrant [Collins
English Dictionary 2006].

[aHHbIN OLLEeHOYHbIN 3NUTET SBMSETCS cpea-
CTBOM peanusauuy BbIGpaHHON aBTOPOM KOMMY-
HUKaTUBHOW cTpaTerun koHTpacta. OnpeaenexHne
06yCrnoBneHO U METOHUMUYECKMM, 1 MeTadopu-
Yeckum nepeHocoMm: an animal with green (that is,
young) horns > green horn > greenhorn.

[aHHas 3oomMopdHas meTadopa nomoraeT
XypHanucty conoctasutb . Megsenesa c yxe
3penbiM, OMbITHBIM MpeacTaBuTenem ayHbl,
npeacTaBuTeNleM KPYMHOrO poraToro CKoTa,
XMBOTHbIM [JOCTaTOMHO arpeccuBHbIM (Hanpu-
mMep, OblkOM), yMelWwUM MaHeBpUpoBaTb,
CKpblBaTb CBOW arpeccyvBHblE LLenn B OX1AaHUM
noxoasLero MOMeHTa.

Bb. O6ama, HanpoTvB, wn3obpaxaeTcs Kak
YSI3BMMOE XMBOTHOE, ObIYOK, — CYLLECTBO, eLle
He crnocobHoe MoCcTosATb 3a cebs, BbLICTOATb
B )XECTOKOMN KOHKypeHTHon Gopbbe Ha nonutu-
YeCKOW apeHe, He Oco3Halllee, YTO ero npo-
TMBHUMK MOXET OKa3aTbCsl HEYECTHbIM MUIPOKOM,
CBOEro pofa NonmMTUYECKUM LLYIEPOM.

CnepyeTt obpaTuTb BHUMAHUE U Ha UMMNAW-
LUMTHYIO CMMBOSMKY YyKasaHus aBTopa Ha He-
BO3MOXHOCTb OOBACHUTL MOBEAEHUe POoCCUii-
CKOro MONUTMYECKOro nmaepa MpUYnHHO-criea-
CTBEHHOW cBA3bl0 (There was every explana-
tion except the obvious one: cause and ef-
fect), cnocobCTBYIOLLYIO 3aKpENfEeHU0 B CO3-
HaHMW YuTaTens NnpeacTaBneHns O POCCUNCKOM
npesngeHTe kak O CyllecTBe, HapyLlialoLiem
3aKOHbI JIOTVMKU M OMuMparoLemMcs Ha Takoe He-
ocrnopvmMoe MnpenMMyLLecTBO, Kak cuna u BOeH-
Hasi MOLLb CBOEro rocyaapcTBa.

The cause was America’s decision to de-
ploy missiles and a radar system on Russia’s
border. It was a decision which no Russian
president of any hue could ignore. The radar
is capable not only of tracking incoming Iranian
missiles but of directing a warhead anywhere
on Russia’s territory to an accuracy of metres.
[Guardian. 2008. 7 Nov.].

BCKpbITbIN HAMW UMAAMUUTHBIR CMbICA MO-
NUTUYECKOrO TeKCTa (pacCcMOTPEHNe NonuTu4ye-

118

CKOW OeATeNIbHOCTM KaK a3apTHOW WUrpbl, CBHA-
3aHHON C YMEHWEM CKpbiBaTb CBOU WCTUHHbIE
HaMepeHns: Kak MONIMTUYECKMM KO3blpeM U 06-
Hapy>XeHWEM B COBPEMEHHbLIX MOSIUTMKaX arpec-
CMBHOCTW) OnupaeTcs B OalibHENLWeM, Kak Mbl
BMOUM, Ha SKCMIULUUTHbIE CMbICTbl — WHAOP-
MaLMio O BCTpeYe NonuMTuyeckmx nuaepos Poc-
cum n CLUA, nx nonbiTke pelmnTb KOHMINKT BO-
kpyr MPO (America’s decision to deploy missiles
and a radar system on Russia’s border; would
Russia station missiles in Kaliningrad or not?).

OpHako 1 ganee no TEeKCTY BO3HMKAKT HO-
Bble VIMMUUUTHBbIE CMBbICSbl, BaXHble C TOYKU
3peHnsa nepefadn npencraBrieHnsa aBTopa 00
onncbIBAEMOM MONUTMYECKOM CcobbITUKN. MeTa-
dopuyeckoe nepeocMbICNeHne nekcembl hue
(the attribute of colour that enables an observer
to classify it as red, green, blue, purple, etc.,
and excludes white, black, and shades of grey)
06ycnoBneHo B J@HHOM Criy4ae COOTHECEHUEM
BbICKa3blBAEMOW POCCUNCKUM  MOSIUTUYECKUM
nuaepoM nosuumm No TOMy UM MHOMY MONUTU-
YeCKOMY BOMPOCY C €CTECTBEHHbIM OTOOPOM UMK
YMEHVEM NPEeACTaBUTENEN >KUBOTHOrO Mupa
NPUCNOCOBUTLCS K YCITOBUSIM OKPY>KAIOLLIEN Cpe-
Obl, 4TOo obecneynBaeT UM KOHKYPEHTHOE mnpe-
NUMYLLECTBO Mepes APYrMMU BUAAMU, HE CYMEB-
UMW NPUCNOCOOUTLCSA, CTaTb HEBUOUMBIMUN ONS
CBOEN MOTEHUMArnbHON XepTBbl, T. €. CKpbIBaTb
arpeccyvBHbIV XapaKkTep CBOUX Lienen.

BaxHyl0 pornb C TOYKM 3peHMs co3gaHus B
BOOOpaXXeHUN uutatens npencTtaBreHns o
. MegoBeneBe urpaet nutoTta «/t was a deci-
sion which no Russian president of any hue
could ignore», o6GycnoBneHHas >XenaHuem
aBTOpa MOATONKHYTb uuTatens K obayMmbiBa-
HWIO TOrO, Kak B aHaNorM4yHoOn CUTyaumm MOrnm
Obl noBecTn cebs Apyrme poccUickue U CoBeT-
CKWe MOoNUTUYecKne Nuaepsbl, Kaxabli U3 KoTo-
pbIX MPOABNAN arpeccuto 1M pasbirpbiBan apy-
Xentobure no-cBoemy.

One move in this poker game soon leads
to another. Thanks to America's insistence on a
shield of unproven worth, and Poland's backing
for it, eastern Europe now faces the nightmare
return of the short-range missile. Go back
16 years to discover just how dangerous this
bluff was. Taking the chips off the table is go-
ing to be more difficult, even though Barack
Obama told Radek Sikorski, the Polish foreign
minister, about his doubts concerning the effec-
tiveness of the missile shield. Whatever the
truth about the Pentagon's claim that the shield
is not aimed at Russia, the installation has be-
come a self-fulfilling prophecy [Guardian.
2008. 7 Nov.].

Jlekcnyeckni nosTop MmeTadopbl  poker,
BrnepBble 0DO3HAaYEHHOW yxxe B 3arofioBke, Ha
OAaHHOM 3Tane pasBuUTUS MHAOPMALMOHHOMO
coobueHuns elle B Gomnbluen CTENEHU noayep-



Pasgen 2. MonuTtuyeckass KOMMYHUKaLus

KMBaeT WPOHWYHOE OTHOLIEeHWe OpuTaHCKoro
XXypHanucTa K 3asiBMeHUsIM NonmnTu4eckux ges-
Ternen, KOTOPbIX OH cuyMTaeT nogpMu, obna-
JaloWwuMn HaBblkamMy OBOWHOW Urpbl, a BO3-
MOXHO, M KaK KapTOYHbIX LLIYINEepOB.

KomMMyHuKaTuBHass cTpaTternsi OCyXaeHust
POCCUIACKOM MOMUTUYECKON SnUTbl MonyvaeT
CBOE pa3BUTWE B OLIEHOYHbIX 3anuTeTax (dan-
gerous, more difficult, self-fulfilling) n meTta-
dopax (nightmare, bluff, prophecy), natowux
KMoy K BepHOW 1 Boree getanbHOW MHTepnpe-
TauMm pOCCUNCKNX NONUTUYECKUX AesaATenen Kak
WUCTOYHMKA TPYOHOCTEN M OMacHOCTEN, NpensT-
CTBUSI Ha NyTW K MUPHOMY FapMOHWYHOMY CO-
CYLLECTBOBAHMIO Pa3NNYHbIX rOCyaapcTB, He
CKITOHHbIX KO DKM U arpeccum.

It invites Russian targeting, from which the
missile base now has to be defended. The re-
sult is that missiles are springing up like
green shoots. And no one can afford to wait
for the next frozen conflict of the region — an
area that runs from the Baltics, through which
Russian military convoys travel to Kaliningrad,
to the Caspian Sea — to leap out of the deep
freeze. Georgia could erupt again [Guardian.
2008. 7 Nov.].

OO6ycrnoBneHHOe KOMMYHUKATUBHbIMK CTpa-
TErMsIMM KOHTPacTa M OCYXAEHWS aKkTUBHOE Me-
Tachopryeckoe NeEPEOCMbICIIEHME CIOTOB «XMLL-
HUK» W «a3apT KapTOYHOM Wrpbl, CBSI3A@HHbLINA C
BO3MOXXHOCTbIO Mobeabl B pe3ynbTaTe oOMaHa
Unu BBEAEHMS MPOTMBHUKA B 3abnyxgeHue» B
[aHHOM crnyyae [OMOSHAETCS UCMOMb30BaHEM
BMOMOpPHOro  CpaBHEHUS!, IKCMPECCUBHOCTb
KOTOPOro Bbl3BaHa TeM, YTO cdepon-Lenbto 0b-
pa3HOro NepeocMbICEHNst B SBNSETCA CPeacT-
BO MacCOBOro YHUUYTOXeHus: missile (any object
or weapon that is thrown at a target or shot from
an engine, gun, etc / peakmusHbili cHapsi0; pa-
kema); shoot (any new growth of a plant, such
as a bud, young branch, etc / nobee, pocmok)
[Collins English Dictionary 2006].

OKCNPeCcCUBHOCTb [aHHOrO CpaBHEHUsI B
3HAYUTENbHOW CTEMEHN YCUMMBAETCA TEM, YTO
B KadyecTBe obbekTa CpaBHEHMS UCMOMb3yeTcs
MeTadopmnyeckn MNepeoCcMbICIIEHHas  feKcu-
Yyeckas egmHuLa, TECHO CBHA3aHHasi CO CIOTOM
«UCTpeBneHne npu  MOMOLLM  OPYXMSA»
shoot: 1) hit, wound, damage, or kill with a
missile discharged from a weapon; 2) discharge
(a missile or missiles) from a weapon; 3) fire
(a weapon) or (of a weapon) to be fired [Collins
English Dictionary 2006].

B ogHOM M3 neKcuko-ceMaHTUYeCcKnx Bapu-
aHTOB [JAaHHOro MHOFO3HA4YyHOro crnosa uUrypu-
pyeT 3HayeHue missile. CooTBeTCTBYyHOLLASNA
nekcema BbICTyMaeT B Pon 06bekTa cpaBHEHMS
B J@aHHOM cTaTbe. B pesynbTaTe Bo3HMKaeT na-
pafokc, OByCrioBMEHHbIN TEM, YTO He TOmbKO
XMBOW OpraHvM3M paccMaTpuBaeTCcs aBTOpPOM U
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yuTaTenem ctaTbyu Kak CPeACTBO YHUHUTOXEHUS,
HO M CPeACTBO YHUYUTOXEHUS MOXET NPUHMMaTL
00K >XMBOrO CyLLlecTBa.

Bce 910 B 3Ha4MTENBHOWN CTEMEHN ABNSAET-
Csl MPOsIBNIEHNEM KOMMYHUKATUBHOW CTpaTermm
OOCTOBEPHOCTN W CNYXUT NoATBEPXOEHVEM
rMnoTesbl,  BbICKa3blBAEMOW  >KYPHanuUCTOM:
XWTb B COBpeMeHHOM Mupe HebesonacHo; Ha-
e BneyaT/ieHMe O CYLHOCTU OKpyXaloLlero
Mupa sBnseTcd obmMaH4MBbIM — MOA MacKou
apyra MOXeT CKpblBaTbCs OMacHbIA U Bepo-
NOMHbIV Bpar.

Mcnonb3oBaHne OLEHOYHbIX 3NUTETOB W
CTPYKTYPHO CBSI3aHHbIX C HUMKU MeTadop (not
blameless, nationalist, autocratic. capable of
provoking a conflict, tie them ever tighter into
an intractable knot) B kaxxgom oTtaensHoM ab-
3aue CBSI3aHO C nparmMaTM4eckon HarnpasreH-
HOCTbIO CTaTb — OOBUHEHMSMW B agpec aBTo-
pUTapHbIX MOMUTUKOB, KOTOPbIE WFHOPUPYIOT
MHEeHMe Apyrux Nogen 1 NposiBrsioT arpeccuto
MO OTHOLLUEHUIO K APYrUMM rocygapcraBam.

The Kremlin is not blameless: it is nation-
alist, autocratic, the battleground of rival clans
capable of provoking a conflict in the Cauca-
sus for the purpose of sending a message to
each other. But the regional stakes are now
getting high. Mr Obama has to convene an ear-
ly bilateral summit with Mr Medvedev and Vla-
dimir Putin, his prime minister. The two sides
need to untangle the issues dividing them, not
tie them ever tighter info an intractable knot
[Guardian 2008. 7 Nov.].

KpuTukyst TOro vmmM MHOrO MNONMUTMYECKOrO
nuaepa, 6pUTAHCKUIA XYPHaNUCT NPy NOMOLLM
OLEHOYHbIX 3NUTETOB YKa3blBaeT Ha Bpaxaeb-
HocTb (capable of provoking a conflict),
asapT U KopbICTb (the regional stakes are now
getting high) xak TUNWYHbIE YepTbl KPEMIIEB-
CKUX «XMLLHMKOBY», MbITAOLWMUXCA NULWNTL ApY-
rMe CTpaHbl M CBOMX COOGCTBEHHbIX rpaxgaHam
cBoboapl Bbibopa. Ha 31O ykasbiBaeT MCMosb-
3yIOLWNIACA B CTaTbe MOTUB nrieHeHus (tie them
ever tighter into an intractable knot).

OKoHOMuYeckad MeTadopa Stakes (the
money or valuables that a player must hazard
in order to buy into a gambling game or make
a bet / cmaeka, 3aknad (8 asapmHbix uzspax))
BbI3bIBAET y yMTaTens nogospeHve B TOM, YTO
POCCUICKME MONUTUYECKME TNUAEpPLI paccmarT-
pvBaloT CBOK paboTy He Kak BbINOMHEHWe on-
pefeneHHbIX CnyxebHbiX ¢yHKUMA, 0BycroB-
NEHHbIX CO3JaHNeM Ha TEpPPUTOPUN CBOETrO ro-
cydapcTBa Nyydlwunx yCroBun Ans CyLlecTBOBa-
HUS Hapoda, a WCKMYUTENbHO KaK BO3MOX-
HOCTb pasBreybcs 1 nogsapaboTatb, yweMuTb
npasa 1 cBobOAbl APYrMX MOAen.

Takum obpasom, dopmupoBaHue B3rnsga
Ha COBPEMEHHbIX MonuMTU4ecknx nugepos Poc-
cum obycrnoBneHo npexae Bcero CcybbekTus-
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HbIM OLIEHOYHbIM MHEHWEM aBTOpa, BbIHYXAEH-
HOro denatb BbIOOp Mexay ABYMS yTBepxAe-
Huamn: «Poccuss — dpya» unm «Poccusi —
gpazy». OTum BbIOOPOM, a Takke peanusaumen
KOMMYHVKaTUBHBIX CTpaTernn ocyXaeHus u
KOHTpacTa, MOTuBMpyeTCcH OpPMUpPOBaHME B
TeKCcTe CcTaTbW PasfuyHbIX UMMMAULUTHBIX CMbl-
CNOB, CBA3AHHbLIX C TaknMm durypamuv peum u
CTUITUCTUYECKMMU MpuemMamu, Kak MeTadopa,
3MNuTeT, CpaBHEHMe, NMToTa, MpoHus. MNMbiTasch
NpoAEeMOHCTPMpOoBaTh BpaxaebHocTb Poccuy,
OpuTaHCcKkne © amepuKaHCKUe >KypPHamucCThbl
dopMUpPYIOT BRMsOWME Ha BooBpaxeHne 4u-
TaTens WMMAMUUTHbBIE CMbICbI, (OOKYCUPYIOT
BHUMaHWE 4uTaTens Ha >XenaHuu nonuTude-
CKOW anuTbl Poccum OeMOHCTpUpoBaTb CBOIO
cuny, BeCTU OBOMHYIO UIPy, B CBA3WN C YeM Ta-
KMe CNnoTbl, KaK «a3apTHble MWIpbl», «XULLHblE
XMBOTHbIE» OKa3sblBalOTCA MparMaTuyeckm u
CeMaHTU4yecKkn onpaBAaHHbIMKM  CpeacTBaMu
aKTyanusauumn KoHuenTa «XUTpbli, KOBapHbIA U
CUMbHbLIA Bpar».
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